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КРАТКА ОБОСНОВКА

Фондът за справедлив преход (ФСП) е първият стълб на Механизма за справедлив 
преход и се счита за предварително условие за успешен преход към неутрална по 
отношение на климата икономика. Комисията има за цел да гарантира, че „никой няма 
да бъде изоставен“, но предложението за ФСП не отговаря на това обещание. 

Първо, с бюджета си в размер на 7,5 милиарда евро ФСП далеч не отговаря на 
очакваните нужди, които се изчисляват на стотици милиарди до 2050 г. в някои 
държави членки. Ето защо докладчикът счита, че са необходими допълнителни 
средства за увеличаване на размера на ФСП, които трябва да бъдат обсъдени по време 
на текущите преговори по следващата многогодишна финансова рамка. 

Второ, Комисията решава тази липса на ресурси чрез задължително прехвърляне на 
средства от ЕФРР и ЕСФ+. Мнението на докладчика е, че така се отнемат средства от 
други важни цели и че това следва да се извършва само на доброволна основа и по 
преценка на държавите членки, които са в най-добра позиция да оценят собствените си 
нужди от инвестиции.

Трето, приоритетите за разходи на ФСП следва да бъдат променени, за да се постигне 
максимално въздействие. Зависимите от въглища и лигнит региони на ЕС ще бъдат 
първите и най-тежко засегнати от прехода на ЕС към ниски въглеродни емисии. 
Следователно значителни ресурси по линия на ФСП следва да бъдат инвестирани в 
държавите членки и регионите, които продължават да бъдат силно, ако не изцяло, 
зависими от въглища и лигнит и където икономическите и социалните последици от 
прехода към устойчивост ще бъдат най-силно изразени. 

За да се улесни климатичният преход в държавите членки:

- следва да се разрешават инвестиции в газ, ако те водят до значително 
намаляване на емисиите, тъй като газът следва да се счита за преходен източник на 
енергия;

- големите предприятия не следва да бъдат дискриминирани, тъй като могат да 
предоставят инвестиции в по-голям мащаб, въпреки че естествено МСП и 
нововъзникващите предприятия следва също да бъдат подкрепяни; както и 

- новите технологии следва да бъдат подкрепяни, ако са достигнали достатъчно 
напреднал етап, за да бъдат внедрени, така че ФСП да може да доведе до реални 
промени в краткосрочен план.

Предвид настоящия по-широк политически контекст, включително вероятността да има 
по-малък инвестиционен капацитет след кризата с COVID-19, докладчикът счита, че 
ЕС може да не е готов да продължи да следва целта си за неутралност по отношение на 
климата до 2050 г.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните приканва 
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водещата комисия по регионално развитие да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Позоваване 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

като взеха предвид Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
и по-специално член 175, трета алинея 
от него,

като взеха предвид Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
и по-специално член 175, трета алинея и 
член 322, параграф 1, буква а) от него,

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) В контекста на следващата 
многогодишна финансова рамка 
регулаторната рамка, уреждаща 
политиката на Съюза за сближаване за 
периода 2021 – 2027 г., допринася за 
изпълнението на ангажиментите на 
Съюза за прилагане на Парижкото 
споразумение и постигане на целите на 
ООН за устойчиво развитие чрез 
концентриране на финансирането от 
Съюза върху „зелените“ цели. 
Настоящият регламент е в изпълнение 
на един от приоритетите, определени в 
съобщението относно Европейския 
зелен пакт („Европейският зелен 
пакт“)11, и е част от Плана за 
инвестиции за устойчива Европа12, в 
който се предвижда специално 
финансиране по линия на Механизма за 
справедлив преход в контекста на 
политиката на сближаване с цел 
преодоляване на икономическите и 
социалните разходи във връзка с 
прехода към неутрална по отношение на 
климата и кръгова икономика, при което 
всички оставащи емисии на парникови 
газове се компенсират чрез 

(1) В контекста на следващата 
многогодишна финансова рамка 
регулаторната рамка, уреждаща 
политиката на Съюза за сближаване за 
периода 2021 – 2027 г., допринася за 
изпълнението на ангажиментите на 
Съюза за прилагане на Парижкото 
споразумение, и по-специално 
определената в член 2 от това 
споразумение цел, и постигане на 
целите на ООН за устойчиво развитие 
чрез концентриране на финансирането 
от Съюза върху устойчиви в 
екологично и социално отношение 
цели. Настоящият регламент е в 
изпълнение на един от приоритетите, 
определени в съобщението относно 
Европейския зелен пакт („Европейският 
зелен пакт“)11, и е част от Плана за 
инвестиции за устойчива Европа12, в 
който се предвижда специално 
финансиране по линия на Механизма за 
справедлив преход в контекста на 
политиката на сближаване с цел 
предоставяне на подкрепа за 
териториите на Съюза и техните 
жители, и по-специално за най-
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еквивалентно абсорбиране. уязвимите, при преодоляването на 
икономическите и социалните 
предизвикателства във връзка с 
прехода към неутрална по отношение на 
климата, устойчива в екологично 
отношение, ефективна от гледна 
точка на ресурсите и кръгова 
икономика най-късно до 2050 г., при 
което всички оставащи емисии на 
парникови газове се компенсират чрез 
еквивалентно абсорбиране, а 
природният капитал на Съюза и 
здравето и благосъстоянието на 
гражданите се защитават и 
повишават.

_________________ _________________
11 COM(2019) 640 final, 11.12.2019 г. 11 COM(2019) 640 final, 11.12.2019 г.
12 COM(2020) 21, 14.1.2020 г. 12 COM(2020) 21, 14.1.2020 г.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Преходът към неутрална по 
отношение на климата и кръгова 
икономика представлява една от най-
важните цели на политиката на Съюза. 
На 12 декември 2019 г. Европейският 
съвет одобри целта за постигане до 
2050 г. на неутрален по отношение на 
климата Съюза в съответствие с 
целите на Парижкото споразумение. 
Въпреки че борбата с изменението на 
климата и влошаването на състоянието 
на околната среда ще донесе ползи за 
всички в дългосрочен план и ще 
създаде възможности и 
предизвикателства за всички в 
средносрочен план, не всички региони и 
държави членки започват своя преход от 
една и съща позиция, нито имат еднакъв 
капацитет за отговор. Някои са по-
напреднали от други, докато преходът 

(2) Преходът към неутрална по 
отношение на климата, устойчива в 
екологично отношение, ефективна от 
гледна точка на енергията и 
ресурсите и кръгова икономика 
представлява една от най-важните цели 
на политиката на Съюза и ще изисква 
значителни допълнителни 
инвестиции. На 12 декември 2019 г. 
Европейският съвет одобри целта за 
постигане до 2050 г. на неутрален по 
отношение на климата Съюз като 
начин да се спомогне за постигането 
на целите на Парижкото споразумение. 
Въпреки че мерките за борба с 
изменението на климата и влошаването 
на състоянието на околната среда ще 
донесат общи ползи в дългосрочен 
план, те създават възможности и 
предизвикателства за всички в 
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означава по-осезаемо социално и 
икономическо въздействие за 
регионите, които в голяма степен 
разчитат на изкопаеми горива – особено 
на каменни и лигнитни въглища, торф и 
битуминозни шисти – или на 
промишлени сектори с висок интензитет 
на емисиите на парникови газове. 
Подобна ситуация не само създава риск 
от различни скорости на прехода в 
Съюза по отношение на действията в 
областта на климата, но и от нарастване 
на различията между регионите, което е 
в ущърб на целите за социално, 
икономическо и териториално 
сближаване.

средносрочен план, тъй като не всички 
хора, територии и държави членки 
започват своя преход от една и съща 
позиция, нито имат еднакъв капацитет 
за отговор. Някои са по-напреднали от 
други, докато преходът означава по-
осезаемо социално и икономическо 
въздействие за регионите, които в 
голяма степен разчитат на изкопаеми 
горива – особено на каменни и лигнитни 
въглища, торф и битуминозни шисти – 
или на промишлени сектори с висок 
интензитет на емисиите на парникови 
газове. Подобна ситуация не само 
създава риск от различни скорости на 
прехода в Съюза по отношение на 
действията в областта на климата, но и 
от нарастване на различията между 
регионите, което е в ущърб на целите за 
социално, икономическо и 
териториално сближаване.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) За да е успешен, преходът трябва 
да бъде справедлив и социално 
приемлив за всички. Поради това както 
Съюзът, така и държавите членки 
трябва да вземат предвид неговите 
икономически и социални последици от 
самото начало и да използват всички 
възможни инструменти за смекчаване на 
неблагоприятните последици. Бюджетът 
на Съюза има важна роля в това 
отношение.

(3) За да е успешен, преходът трябва 
да бъде насочен към хората, 
справедлив, приобщаващ и социално 
приемлив за всички, да намалява 
неравенствата и да зачита принципа 
„никой няма да бъде изоставен“. 
Поради това както Съюзът, така и 
държавите членки трябва да вземат 
предвид неговите икономически, 
екологични и социални последици от 
самото начало и да използват всички 
възможни инструменти за избягване, а 
когато това не е възможно, за 
смекчаване на неблагоприятните 
последици и за създаване на нови 
възможности за хората и 
териториите, които в най-голяма 
степен са засегнати от прехода. 
Бюджетът на Съюза има важна роля в 
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това отношение.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3а) Преходът към икономика, 
неутрална по отношение на 
въглеродните емисии, представлява 
също така и възможност за създаване 
на повече работни места. Съгласно 
годишния преглед на Европейската 
комисия от 2019 г. на заетостта и 
социалното развитие в Европа 
преходът към икономика, неутрална 
по отношение на въглеродните 
емисии, ще увеличи броя на 
наличните работни места. Очаква се 
до 2030 г. преходът да създаде 
допълнителни 1,2 милиона работни 
места в Съюза, в допълнение към вече 
очакваните 12 милиона нови работни 
места. Съгласно Комисията преходът 
би могъл да смекчи текущата 
поляризация на работните места в 
резултат на автоматизацията и 
цифровизацията, като създаде 
работни места също и със средна 
работна заплата и средни изисквания 
за умения, особено в строителството 
и производството.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 3 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3б) Укрепването на 
инструментите на политиката на 
сближаване и бюджетните 
облекчения на Съюза са от ключово 
значение предвид настоящите 
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неблагоприятни икономически и 
социални последици от пандемията 
от COVID-19 в държавите членки. 
Държавите членки следва да имат 
свободата да пренасочват средства 
между фондове, разходни позиции и 
приоритети в съответствие със 
своите икономически и социални 
нужди, независимо от целите за 
тематична концентрация и 
макроикономическите и/или 
политическите условия на Съюза.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Както се посочва в Европейския 
зелен пакт и в Плана за инвестиции за 
устойчива Европа, другите действия в 
рамките на следващата многогодишна 
финансова рамка за периода 2021 – 
2027 г. следва да бъдат допълнени с 
Механизъм за справедлив преход. Той 
следва да допринесе за преодоляване на 
социалните и икономическите 
последици от прехода към неутралност 
на Съюза по отношение на климата чрез 
обединяване на разходите от бюджета 
на Съюза за постигане на целите в 
областта на климата и социалните цели 
на регионално равнище.

(4) Както се посочва в Европейския 
зелен пакт и в Плана за инвестиции за 
устойчива Европа, другите действия в 
рамките на следващата многогодишна 
финансова рамка за периода 2021 – 
2027 г. следва да бъдат допълнени с 
Механизъм за справедлив преход. Той 
следва да оказва подкрепа на хората и 
териториите за преодоляване на 
социалното, екологичното и 
икономическото въздействие на 
прехода към неутралност на Съюза по 
отношение на климата чрез обединяване 
на разходите от бюджета на Съюза за 
постигане на целите в областта на 
климата и екологичните, 
икономическите и социалните цели на 
регионално равнище, както и в 
светлината на въздействието на 
извънредното положение във връзка с 
COVID-19.

Изменение 8

Предложение за регламент
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Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) С настоящия регламент се 
създава Фондът за справедлив преход 
(„ФСП“), който е един от стълбовете на 
Механизма за справедлив преход, 
изпълняван в рамките на политиката на 
сближаване. Целта на ФСП е да се 
смекчат неблагоприятните последици от 
климатичния преход чрез подкрепа за 
най-засегнатите територии и работници. 
В съответствие със специфичната цел на 
ФСП подпомаганите от ФСП действия 
следва да допринасят пряко за 
смекчаване на въздействието на прехода 
чрез финансиране на диверсификацията 
и модернизирането на местната 
икономика и намаляване на 
отрицателното въздействие върху 
заетостта. Това е отразено в 
специфичната цел на ФСП, която е 
установена на същото равнище и е 
посочена заедно с целите на политиката, 
определени в член [4] от Регламент (ЕС) 
[новия Регламент за общоприложимите 
разпоредби – РОР].

(5) С настоящия регламент се 
създава Фондът за справедлив преход 
(„ФСП“), който е един от стълбовете на 
Механизма за справедлив преход, 
изпълняван в рамките на политиката на 
сближаване. Целта на ФСП е да се 
подпомогнат действията, целящи 
справедлив и успешен енергиен преход 
към неутрална по отношение на 
климата икономика, и да се избегнат, 
а когато това не е възможно, да се 
смекчат неблагоприятните последици от 
климатичния и екологичния преход 
чрез подкрепа и предоставяне на нови 
възможности за най-засегнатите хора 
и територии, и по-специално за пряко 
засегнатите работници. В 
съответствие със специфичната цел на 
ФСП подпомаганите от ФСП действия 
следва да допринасят пряко за 
улесняване и смекчаване на 
въздействието на прехода чрез 
създаване на нови възможности за 
устойчива заетост, чрез смекчаване 
на отрицателното отражение върху 
заетостта и неблагоприятните 
социални последици, които могат да 
доведат до обезлюдяване на 
засегнатите региони, както и чрез 
финансиране на диверсификацията и 
модернизирането на местната 
икономика посредством пряка 
подкрепа за устойчивите в екологично 
и социално отношение действия. Това 
е отразено в специфичната цел на ФСП, 
която е установена на същото равнище и 
е посочена заедно с целите на 
политиката, определени в член [4] от 
Регламент (ЕС) [новия Регламент за 
общоприложимите разпоредби – РОР].

Изменение 9

Предложение за регламент
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Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5a) Размерът на ФСП следва да 
бъде съобразен с потребностите във 
връзка със справедлив климатичен и 
екологичен преход. На всички държави 
членки следва да се предостави 
финансиране в подкрепа на прехода 
им, като се обърне специално 
внимание на въгледобивните 
територии, където все още се 
добиват въглища, както и на 
териториите, където се извършват 
значителни структурни промени 
вследствие на постепенното 
прекратяване на минната дейност.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Предвид значението на борбата 
срещу изменението на климата в 
съответствие с ангажиментите на Съюза 
за прилагане на Парижкото 
споразумение, ангажимента по 
отношение на целите на ООН за 
устойчиво развитие и повишената 
амбиция на Съюза съгласно 
предложеното в Европейския зелен пакт 
ФСП следва да предостави ключов 
принос за интегриране на действията в 
областта на климата. Средствата от 
определения за ФСП пакет допълват и 
надграждат инвестициите, необходими 
за постигане на общата цел 25% от 
бюджетните разходи на Съюза да 
допринасят за постигането на целите в 
областта на климата. Прехвърлените от 
ЕФРР и ЕСФ+ средства ще допринасят в 
пълна степен за постигането на тази цел.

(6) Предвид значението на борбата 
срещу изменението на климата в 
съответствие с ангажиментите на Съюза 
за прилагане на Парижкото 
споразумение, ангажимента по 
отношение на целите на ООН за 
устойчиво развитие и повишената 
амбиция на Съюза съгласно 
предложеното в Европейския зелен пакт 
ФСП следва да предостави ключов 
принос за интегриране на действията в 
областта на климата и да ускори 
прехода към неутрална по отношение 
на климата икономика най-късно до 
2050 г. Средствата от определения за 
ФСП пакет допълват и надграждат 
инвестициите, необходими за постигане 
на общата цел 40% от бюджетните 
разходи на Съюза да допринасят за 
постигането на целите в областта на 
климата. Прехвърлените от 
Европейския фонд за регионално 
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развитие (ЕФРР) и Европейския 
социален фонд плюс (ЕСФ+) средства, 
ако така решат държавите членки, 
ще допринасят в пълна степен за 
постигането на тази цел.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 6 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6а) Средствата от ФСП сами по 
себе си не могат да осъществят 
прехода към неутралност по 
отношение на климата. Другите два 
стълба на Механизма за справедлив 
преход ще предложат допълнителен 
набор от мерки и възможности за 
финансиране, наред с ФСП, с цел да се 
улесни и ускори преходът на най-
засегнатите региони. Специална 
схема за справедлив преход по 
програмата InvestEU ще привлече 
частни инвестиции, които да са в 
полза на регионите в състояние на 
преход и да подпомагат техните 
икономики да намерят нови 
източници на растеж, като например 
проекти за декарбонизация, 
икономическа диверсификация на 
регионите, енергетика, транспорт и 
социална инфраструктура. 
Механизмът към Европейската 
инвестиционна банка за отпускане на 
заеми в публичния сектор , обезпечен 
от бюджета на Съюза, ще се използва 
за преференциални заеми за публичния 
сектор, например за инвестиции в 
енергийна и транспортна 
инфраструктура, районни 
отоплителни мрежи и изолация на 
сгради.

Изменение 12



PE650.356v04-00 12/46 AD\1208754BG.docx

BG

Предложение за регламент
Съображение 6 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6б) Справедлив преход означава 
също така и подкрепа за най-
засегнатите от изменението на 
климата. Въздействието на 
изменящия се климат ще засегне 
непропорционално силно някои 
региони и общности, които трябва да 
бъдат подпомогнати в духа на 
европейската солидарност.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Средствата от ФСП следва да 
допълват наличните по политиката на 
сближаване средства.

(7) Средствата от ФСП следва да са 
в допълнение към наличните по 
политиката на сближаване средства, без 
да се засягат другите цели на 
политиката на сближаване и 
финансирането, предвидено за други 
цели по линия на ЕФРР и ЕСФ+.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Преходът към неутрална по 
отношение на климата икономика е 
предизвикателство за всички държави 
членки. Той ще бъде особено труден за 
онези държави членки, които в голяма 
степен разчитат на твърди изкопаеми 
горива или на промишлени дейности с 
висок интензитет на емисиите на 
парникови газове, които трябва 
постепенно ще бъдат закрити или да се 

(8) Климатичният и екологичен 
преход е предизвикателство за всички 
държави членки, но също така ще 
предоставя нови възможности в 
дългосрочен план. Той ще бъде особено 
труден за онези държави членки, които 
в голяма степен разчитат на твърди 
изкопаеми горива, а също така на 
промишлени дейности с висок 
интензитет на емисиите на парникови 
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адаптират поради прехода към 
неутралност по отношение на климата и 
които не разполагат с необходимите 
финансови средства. Поради това ФСП 
следва да обхваща всички държави 
членки, но разпределението на неговите 
финансови средства следва да отразява 
способността на държавите членки да 
финансират необходимите инвестиции 
за справяне с прехода към неутралност 
по отношение на климата.

газове. Тези дейности ще трябва 
постепенно ще бъдат закрити или да се 
адаптират поради прехода към 
неутралност по отношение на климата, 
като същевременно се гарантира 
сигурността на доставките на 
безопасна и устойчива енергия на 
достъпна цена. Поради това ФСП 
следва да обхваща всички държави 
членки, но разпределението на неговите 
финансови средства следва да отразява 
способността на държавите членки да 
финансират необходимите инвестиции 
за справяне с прехода към неутралност 
по отношение на климата..

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) За да бъде установена подходяща 
финансова рамка за ФСП, Комисията 
следва да определи годишното 
разпределение на наличните средства по 
държави членки по цел „Инвестиции за 
растеж и работни места“ въз основа на 
обективни критерии.

(9) За да бъде установена подходяща 
финансова рамка за ФСП, Комисията 
следва да определи годишното 
разпределение на наличните средства по 
държави членки по цел „Инвестиции за 
растеж и работни места“ въз основа на 
обективни критерии и ясно определени 
условия.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) С настоящия регламент се 
определят видовете инвестиции, 
разходите за които могат да бъдат 
подпомагани от ФСП. Всички 
подкрепяни дейности следва да бъдат 
осъществявани при пълно зачитане на 
приоритетите на Съюза в областта на 
климата и околната среда. Списъкът на 

(10) С настоящия регламент се 
определят видовете инвестиции, 
разходите за които могат да бъдат 
подпомагани от ФСП. Всички 
подкрепяни дейности следва да бъдат 
осъществявани при пълно зачитане на 
приоритетите на Съюза в областта на 
климата и околната среда. Списъкът на 
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инвестициите следва да включва онези, 
които подкрепят местните икономики и 
са устойчиви в дългосрочен план, като 
се вземат предвид всички цели на 
Зеления пакт. Финансираните проекти 
следва да допринасят за прехода към 
неутрална по отношение на климата и 
кръгова икономика. За западащите 
сектори, като производството на 
енергия от каменни и лигнитни 
въглища, торф и битуминозни шисти 
или добивните дейности за тези твърди 
изкопаеми горива, подкрепата следва да 
бъде свързана с постепенното 
преустановяване на дейността и 
съответното намаляване на равнището 
на заетост. Що се отнася до секторите в 
преход с високи нива на емисии на 
парникови газове, подкрепата следва да 
насърчава нови дейности чрез 
внедряването на водещи до значително 
намаляване на емисиите нови 
технологии, процеси или продукти в 
съответствие с целите на ЕС до 2030 г. в 
областта на климата и постигането до 
2050 г.13 на неутралност на ЕС по 
отношение на климата, като 
същевременно се запазва и увеличава 
заетостта и се избягва влошаването на 
състоянието на околната среда. Следва 
да се обърне специално внимание и на 
дейностите за укрепване на иновациите 
и научните изследвания в областта 
на модерните и устойчиви технологии, 
както и в областите на цифровизацията 
и свързаността, при условие че тези 
мерки спомагат за смекчаване на 
отрицателните странични ефекти от 
прехода към неутрална по отношение 
на климата и кръгова икономика.

инвестициите следва да включва онези, 
които подкрепят общностите, 
работниците, местните икономики и 
са устойчиви в средносрочен и 
дългосрочен план, като се вземат 
предвид всички цели на Зеления пакт и 
Европейския стълб на социалните 
права. Финансираните проекти следва 
да допринасят за прехода към неутрална 
по отношение на климата, устойчива в 
екологично отношение, ефективна от 
гледна точка на енергията и 
ресурсите и кръгова икономика. 
Инвестициите в преходни енергийни 
източници като природен газ следва 
да бъдат допустими за подпомагане, 
ако водят до значително намаляване 
на емисиите на парникови газове и 
позволяват използването на газ от 
възобновяеми източници като 
устойчива алтернатива. В 
допълнение, те следва да са в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
2020/852 на Европейския парламент и 
на Съвета12a, освен ако държава 
членка обоснове в териториалния 
план за справедлив преход 
необходимостта от подкрепа за тях 
и тяхното съответствие с целта на 
ЕС за неутралност по отношение на 
климата. За западащите сектори, като 
производството на енергия от каменни и 
лигнитни въглища, торф и битуминозни 
шисти или добивните дейности за тези 
твърди изкопаеми горива, подкрепата 
следва да бъде свързана с постепенното 
преустановяване на дейността в 
рамките на срок, който е в 
съответствие със задълженията на 
Съюза по Парижкото споразумение, и 
съответното намаляване на равнището 
на заетост. Що се отнася до секторите в 
преход с високи нива на емисии на 
парникови газове, подкрепата следва да 
насърчава нови дейности чрез 
внедряването на водещи до значително 
намаляване на емисиите нови 
технологии, процеси или продукти в 
съответствие с целите на ЕС до 2030 г. в 
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областта на климата и енергетиката и 
постигането до 2050 г.13 на целите за 
неутралност на ЕС по отношение на 
климата, като същевременно се запазва 
и увеличава заетостта и се избягва 
влошаването на състоянието на 
околната среда. Следва да се обърне 
специално внимание и на борбата 
срещу енергийната бедност, 
дейностите за засилване на 
внедряването на модерни и устойчиви 
технологии, включително на 
технологии, основаващи се на 
изкуствен интелект, както и в 
областите на цифровизацията и 
свързаността, при условие че тези мерки 
спомагат за смекчаване на 
отрицателните странични ефекти от 
климатичния и екологичен преход и 
допринасят за значително 
намаляване на емисиите на парникови 
газове и използването на природните 
ресурси. Инвестициите в кръгова 
икономика с устойчиви източници, 
която използва биогорива, и във 
възстановяване на увредените 
екосистеми са от съществено 
значение за постигане на целта за 
неутралност по отношение на 
климата до 2050 г. Тези инвестиции 
са скъпи и всички държави членки 
следва да бъдат допустими за 
подпомагане, независимо от 
финансовите им възможности. 

_________________ _________________
12a Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 18 юни 2020 г. за създаване на 
рамка за улесняване на устойчивите 
инвестиции и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2019/2088 (OВ L 198, 
22.6.2020 г., стp. 13).

13 Както е посочено в съобщението на 
Комисията до Европейския парламент, 
Европейския съвет, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет, Комитета на регионите и 

13 Както е посочено в съобщението на 
Комисията до Европейския парламент, 
Европейския съвет, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет, Комитета на регионите и 
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Европейската инвестиционна банка, 
озаглавено „Чиста планета за всички 
Европейска стратегическа дългосрочна 
визия за просперираща, модерна, 
конкурентоспособна и неутрална по 
отношение на климата икономика“ – 
COM(2018) 773 final.

Европейската инвестиционна банка, 
озаглавено „Чиста планета за всички 
Европейска стратегическа дългосрочна 
визия за просперираща, модерна, 
конкурентоспособна и неутрална по 
отношение на климата икономика“ – 
COM(2018) 773 final.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 10 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10а) ФСП следва да подкрепя 
дейностите и внедряването на 
технологии, които са жизнеспособни 
в дългосрочен план и няма да зависят 
от субсидии, за да функционират след 
първоначалното разширяване на 
дейността. Подкрепяните дейности 
не следва да възпрепятстват 
развиването и внедряването на 
нисковъглеродни алтернативи или да 
водят до зависимост от активи, 
които са вредни за целите за 
неутралност по отношение на 
климата и за екологичните цели, 
като се взема предвид жизненият им 
цикъл.

Обосновка

Привеждането в съответствие с таксономията на ЕС за устойчиви финанси, 
договорена между трите институции на ЕС, улеснява съгласуваността на 
политиките, включително в областта на климата и околната среда, и бюджетните 
разходи на ЕС. Таксономията на ЕС предоставя основна референтна рамка, за да се 
направи оценка дали инвестициите са устойчиви. ФСП не подкрепя дейности, които 
биха били в противоречие с целите на Зеления пакт в областта на климата или 
околната среда.

Изменение 18

Предложение за регламент
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Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) За да бъдат защитени 
гражданите, които са най-уязвими от 
климатичния преход, ФСП следва също 
така да обхваща повишаването на 
квалификацията и преквалификацията 
на засегнатите работници с цел да им се 
помогне да се приспособят към новите 
възможности за заетост, както и 
предоставянето на съдействие на 
търсещите работа и тяхното активно 
включване в пазара на труда.

(11) За да бъдат защитени хората, 
които са най-засегнати от климатичния 
и екологичен преход, ФСП следва също 
така да обхваща повишаването на 
квалификацията и преквалификацията 
на засегнатите работници, както и на 
самостоятелно заетите лица и на 
безработните, с цел да им се помогне 
да се приспособят към новите 
възможности, както и предоставянето на 
активно и персонализирано 
съдействие на всички категории 
търсещи работа и тяхното активно 
включване в обществото, като 
същевременно се зачита равенството 
между половете и се работи за 
постигане на баланс между половете.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 11 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11a) ФСП има важна роля за 
смекчаване на социалните последици 
отвъд икономическото измерение и не 
следва да бъде просто инструмент за 
бизнес инвестиции. Преходът към 
неутралност по отношение на 
климата може да постави изисквания 
пред засегнатите региони и техните 
жители. Рисковете включват не само 
загуба на работни места, но и загуба 
на данъчни приходи на местно 
равнище, както и миграция на 
работници, което означава да бъдат 
изоставени младежите и хората в 
напреднала възраст и евентуално да 
се наложи преустановяването на 
някои услуги, по-специално за 
миньорите от въгледобивната 
промишленост. Следователно 
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инвестициите в социална 
инфраструктура, за да се осигури 
високо равнище на услуги за хората, 
живеещи в засегнатите райони, и да 
се компенсира загубата на услуги, са 
ключов елемент за гарантиране на 
справедлив в социално отношение 
преход, при който никой няма да бъде 
изоставен. Чрез ФСП следва по-
специално да се предприемат мерки, 
за да се предотврати рецесията и да 
се гарантира, че местното население 
ще приеме промяната и че ще се 
подобрят услугите, предоставяни на 
местните общности, и 
инфраструктурата, свързана със 
здравните и социалните услуги и 
местната демокрация.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) С цел насърчаване на 
икономическата диверсификация на 
засегнатите от прехода територии, ФСП 
следва да предоставя подкрепа за 
производствени инвестиции в МСП. 
Понятието „производствени 
инвестиции“ следва да се разбира като 
инвестиции в основен капитал или 
нематериални активи на предприятията 
с оглед на производството на стоки и 
услуги, като по този начин се допринася 
за бруто капиталообразуването и 
заетостта. По отношение на 
предприятията, различни от МСП, 
производствените инвестиции следва да 
се подпомагат само ако са необходими 
за намаляване на загубата на работни 
места, настъпила вследствие на прехода, 
посредством създаване или защита на 
значителен брой работни места и не 
водят до преместване на дейността, 
нито са резултат от такова преместване. 

(12) С цел насърчаване на 
икономическата диверсификация на 
засегнатите от прехода територии, ФСП 
следва да предоставя подкрепа за 
производствени инвестиции, като 
вниманието се съсредоточи по-
специално върху инвестициите в 
МСП. Понятието „производствени 
инвестиции“ следва да се разбира като 
инвестиции в основен капитал или 
нематериални активи на предприятията 
с оглед на производството на стоки и 
услуги, като по този начин се допринася 
за бруто капиталообразуването и 
заетостта. По отношение на 
предприятията, различни от МСП, 
производствените инвестиции следва да 
се подпомагат, ако са необходими за 
намаляване на загубата на работни 
места, настъпила вследствие на прехода, 
посредством създаване или защита на 
значителен брой работни места и не 
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Инвестициите в съществуващи 
промишлени съоръжения, включително 
тези, обхванати от схемата на Съюза за 
търговия с емисии, следва да се 
допускат, ако те допринасят за прехода 
към неутрална по отношение на климата 
икономика до 2050 г. и водят до 
стойности доста под съответните 
референтни стойности, установени за 
безплатно разпределяне на квоти в 
съответствие с Директива 2003/87/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета14, и 
до защитата на значителен брой работни 
места. Всяка една такава инвестиция 
следва да бъде надлежно обоснована в 
съответния териториален план за 
справедлив преход. С цел защита на 
целостта на вътрешния пазар и 
политиката на сближаване подкрепата 
за предприятията следва да е в 
съответствие с правилата на Съюза за 
държавната помощ, установени в 
членове 107 и 108 от ДФЕС, и по-
специално подкрепата за 
производствени инвестиции от 
предприятия, различни от МСП, следва 
да бъде ограничена до предприятия, 
разположени в региони, определени 
като подпомагани региони за целите на 
член 107, параграф 3, букви а) и в) от 
ДФЕС.

водят до преместване на дейността, 
нито са резултат от такова преместване. 
Инвестициите в съществуващи 
промишлени съоръжения, включително 
тези, обхванати от схемата на Съюза за 
търговия с емисии, следва да се 
допускат, ако те допринасят за прехода 
към неутрална по отношение на климата 
икономика до 2050 г. и водят до 
стойности доста под съответните 
референтни стойности, установени за 
безплатно разпределяне на квоти в 
съответствие с Директива 2003/87/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета14, и 
до защитата на значителен брой работни 
места, а също така не допълват 
финансиране, получено съгласно 
Директива 2003/87/EC. Всяка една 
такава инвестиция следва да бъде 
надлежно обоснована в съответния 
териториален план за справедлив 
преход. С цел защита на целостта на 
вътрешния пазар и политиката на 
сближаване подкрепата за 
предприятията следва да е в 
съответствие с правилата на Съюза за 
държавната помощ, установени в 
членове 107 и 108 от ДФЕС, и по-
специално подкрепата за 
производствени инвестиции от 
предприятия, различни от МСП, следва 
да бъде ограничена до предприятия, 
разположени в региони, определени 
като подпомагани региони за целите на 
член 107, параграф 3, букви а) и в) от 
ДФЕС.

__________________ ______________________
14 Директива 2003/87/ЕО на 
Европейския Парламент и на Съвета от 
13 октомври 2003 г. за установяване на 
схема за търговия с квоти за емисии на 
парникови газове в рамките на 
Общността и за изменение на Директива 
96/61/ЕО на Съвета (ОВ L 275, 
25.10.2003 г., стр. 32). 

14 Директива 2003/87/ЕО на 
Европейския Парламент и на Съвета от 
13 октомври 2003 г. за установяване на 
схема за търговия с квоти за емисии на 
парникови газове в рамките на 
Общността и за изменение на Директива 
96/61/ЕО на Съвета (ОВ L 275, 
25.10.2003 г., стр. 32). 

Изменение 21
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Предложение за регламент
Съображение 12 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12a) Правилата на Съюза за 
държавната помощ трябва да са 
гъвкави, за да могат регионите в 
преход, отговарящи на условията за 
финансиране, да привлекат частни 
инвестиции. При изготвянето на 
новите насоки Комисията следва 
също така да вземе предвид 
проблемите, свързани със 
структурните промени в 
съответните региони, за да 
гарантира, че на тези региони се 
предоставя достатъчна гъвкавост, за 
да осъществят проектите си по 
начин, който е жизнеспособен в 
социално и икономическо отношение.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 12 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12б) Подкрепата за продуктивни 
инвестиции в предприятия, различни 
от МСП, чрез ФСП не следва да се 
ограничава до районите, отговарящи 
на условията за държавна помощ 
съгласно приложимите правила за 
държавна помощ в съответствие с 
член 107, параграф 3, букви а) и в) от 
ДФЕС. Напротив, правилата за 
държавна помощ трябва да позволят 
на всички региони, получаващи помощ 
чрез ФСП, ефективно да се справят 
на ранен етап със заплахата от 
загуба на работни места. Това следва 
да бъде осигурено и чрез съответно 
адаптиране на Регламент (ЕС) 
№ 651/2014 на Комисията 1a ;
________________
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1a Регламент (ЕС) № 651/2014 на 
Комисията от 17 юни 2014 г. за 
обявяване на някои категории помощи 
за съвместими с вътрешния пазар в 
приложение на членове 107 и 108 от 
Договора (OВ L 187, 26.6.2014 г., стp. 
1).

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 12 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12в) На най-засегнатите райони от 
прехода към неутрална по отношение 
на климата икономика следва да се 
даде възможност за активно справяне 
със свързаната с него структурна 
промяна на възможно най-ранен етап. 
Това изисква корекции в 
законодателството за държавната 
помощ, напр. чрез нови насоки на 
Европейската комисия въз основа на 
член 107, параграф 3, буква б) или в) 
от ДФЕС, така че да се гарантира, че 
помощта е допустима съгласно 
приложимите правила, независимо 
от статута на подпомаганите 
региони;

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) За да се даде възможност за 
гъвкавост при програмирането на 
средствата по ФСП в рамките на целта 
„Инвестиции за растеж и работни 
места“, следва да бъде възможно 
изготвянето на самостоятелна програма 
за ФСП или програмирането на средства 
по ФСП в един или повече приоритети в 

(13) За да се даде възможност за 
гъвкавост при програмирането на 
средствата по ФСП в рамките на целта 
„Инвестиции за растеж и работни 
места“, следва да бъде възможно 
изготвянето на самостоятелна програма 
за ФСП или програмирането на средства 
по ФСП в един или повече приоритети в 
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рамките на програма, подпомагана от 
Европейския фонд за регионално 
развитие (ЕФРР), Европейския 
социален фонд плюс (ЕСФ+) или 
Кохезионния фонд. В съответствие с 
член 21а от Регламент (ЕС) [новия РОР] 
средствата по ФСП следва да бъдат 
увеличени с допълнително финансиране 
от ЕФРР и ЕСФ+. Съответните суми, 
прехвърлени от ЕФРР и ЕСФ+, следва 
да съответстват на вида операции, 
определени в териториалните планове за 
справедлив преход.

рамките на програма, подпомагана от 
ЕФРР, ЕСФ+ или Кохезионния фонд. В 
съответствие с член 21а от Регламент 
(ЕС) [новия РОР] средствата по ФСП 
могат да бъдат увеличени с 
допълнително финансиране от ЕФРР и 
ЕСФ+. Съответните суми, прехвърлени 
от ЕФРР и ЕСФ+, следва да 
съответстват на вида операции, 
определени в териториалните планове за 
справедлив преход.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Подкрепата по линия на ФСП 
следва да бъде свързана с 
действителното осъществяване на 
процес на преход на дадена територия с 
цел постигане на неутрална по 
отношение на климата икономика. В 
тази връзка и като получат подкрепата 
на Комисията държавите членки следва 
да изготвят в сътрудничество със 
съответните заинтересовани страни 
териториални планове за справедлив 
преход, в който подробно се описва 
процесът на преход в съответствие с 
националните им планове в областта на 
енергетиката и климата. За тази цел 
Комисията следва да създаде 
Платформа за справедлив преход, която 
ще се основава на Платформата за 
въгледобивните райони в преход, за да 
се даде възможност за двустранен и 
многостранен обмен на опит и най-
добри практики във всички засегнати 
сектори.

(14) Подкрепата по линия на ФСП 
следва да бъде свързана с 
действителното и измеримо 
осъществяване на процес на справедлив 
преход на дадена територия с цел 
постигане на неутрална по отношение 
на климата икономика. В тази връзка и 
като получат подкрепата на Комисията 
държавите членки следва да изготвят в 
сътрудничество със съответните 
заинтересовани страни териториални 
планове за справедлив преход, в който 
подробно се описва процесът на преход 
в съответствие с националните им 
планове в областта на енергетиката и 
климата. За тази цел Комисията следва 
да създаде Платформа за справедлив 
преход, която ще се основава на 
Платформата за въгледобивните райони 
в преход, за да се даде възможност за 
двустранен и многостранен обмен на 
опит и най-добри практики във всички 
засегнати сектори и общности.

Изменение 26
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Предложение за регламент
Съображение 14 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14a) Разпределението на финансови 
средства по линия на ФСП следва да е 
обвързано с одобряването от страна 
на държавите членки на целта на ЕС 
за постигане на неутралност по 
отношение на климата до 2050 г. и 
показването на техния ангажимент в 
тази връзка, както и с приемането на 
дългосрочна стратегия в 
съответствие с Парижкото 
споразумение и неговата цел по 
отношение на температурата. В 
случай че тези условия не са 
изпълнени от дадена държава членка, 
50% от разпределените годишни 
средства за съответната държава 
членка следва да бъдат суспендирани, 
докато тази държава членка одобри и 
покаже този ангажимент.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) В териториалните планове за 
справедлив преход следва да се 
определят най-неблагоприятно 
засегнатите територии, в които следва 
да бъде концентрирана подкрепата по 
ФСП, и да се опишат специфичните 
дейности, които да бъдат предприети за 
постигане на неутрална по отношение 
на климата икономика, по-конкретно по 
отношение на преобразуването или 
затварянето на съоръжения за добив на 
изкопаеми горива или други дейности с 
висок интензитет на емисии на 
парникови газове. Тези територии 
следва бъдат точно определени и да 
отговарят на региони от ниво 3 по NUTS 

(15) В териториалните планове за 
справедлив преход следва да се 
определят най-неблагоприятно 
засегнатите хора и територии, в които 
следва да бъде концентрирана 
подкрепата по ФСП, и да се опишат 
специфичните дейности, които да бъдат 
предприети за постигане на неутрална 
по отношение на климата икономика, 
по-конкретно по отношение на 
преобразуването или затварянето на 
съоръжения за добив на изкопаеми 
горива или други дейности с висок 
интензитет на емисии на парникови 
газове в рамките на срок, който е в 
съответствие със задълженията на 
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или да бъдат част от тях. В плановете 
следва да се описват подробно 
предизвикателствата и нуждите на тези 
територии и да се определят 
необходимите видове операции по 
начин, който гарантира съгласувано 
развитие на устойчиви на изменението 
на климата икономически дейности, 
които също така са в съответствие с 
прехода към неутралност по отношение 
на климата и с целите на Зеления пакт. 
Единствено инвестиции, които са в 
съответствие с плановете за преход, 
следва да получават финансова 
подкрепа по ФСП. Териториалните 
планове за справедлив преход следва да 
са част от програмите (подпомагани от 
ЕФРР, ЕСФ+, Кохезионния фонд или 
ФСП, в зависимост от случая), които са 
одобрени от Комисията.

Съюза по Парижкото споразумение. 
Тези територии следва бъдат точно 
определени и да отговарят на региони от 
ниво 3 по NUTS или да бъдат част от 
тях. В плановете следва да се описват 
подробно предизвикателствата, 
възможностите и нуждите от 
инвестиции на тези територии и да се 
определят необходимите видове 
операции по начин, който гарантира 
съгласувано развитие на устойчиви на 
изменението на климата и 
екологосъобразни икономически 
дейности, които също така са в 
съответствие с прехода към неутралност 
по отношение на климата и с целите на 
Зеления пакт. Единствено инвестиции, 
които са в съответствие с плановете за 
преход, следва да получават финансова 
подкрепа по ФСП. Териториалните 
планове за справедлив преход следва да 
са част от програмите (подпомагани от 
ЕФРР, ЕСФ+, Кохезионния фонд или 
ФСП, в зависимост от случая), които са 
одобрени от Комисията. 
Инвестиционните области и 
приоритети, определени от 
Комисията в приложение Г към 
докладите по държави в рамките на 
европейския семестър за 2020 г., 
могат да бъдат използвани за оценка 
на инвестициите на държавите 
членки.

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Целите на настоящия регламент, 
а именно да подпомага териториите, 
които са изправени пред икономическо 
и социално преобразуване в прехода им 
към неутрална по отношение на климата 
икономика, не могат да бъдат 
постигнати в достатъчна степен 

(19) Целите на настоящия регламент, 
а именно да подпомага хората и 
териториите, които са изправени пред 
икономическо и социално 
преобразуване в прехода им към 
неутрална по отношение на климата, 
устойчива в екологично отношение, 
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самостоятелно от държавите членки. 
Основните причини в това отношение са 
от една страна разликите между нивата 
на развитие на различните територии и 
изостаналостта на най-
необлагодетелстваните региони, както и 
ограничението на финансовите средства 
на държавите членки и териториите и, 
от друга необходимостта от съгласувана 
рамка за изпълнение, обхващаща 
няколко фонда на Съюза при споделено 
управление. Тъй като тези цели могат да 
бъдат постигнати по-добре на 
равнището на Съюза, Съюзът може да 
приема мерки в съответствие с 
принципа на субсидиарност, определен 
в член 5 от Договора за Европейския 
съюз. В съответствие с принципа на 
пропорционалност, уреден в същия 
член, настоящият регламент не 
надхвърля необходимото за постигането 
на тези цели,

изцяло основана на възобновяеми 
енергийни източници, високо 
ефективна от гледна точка на 
ресурсите и енергията и кръгова 
икономика, не могат да бъдат 
постигнати в достатъчна степен 
самостоятелно от държавите членки. 
Основните причини в това отношение са 
от една страна разликите между нивата 
на развитие на различните територии и 
специфичните предизвикателства 
пред най-необлагодетелстваните хора и 
региони, както и ограничението на 
финансовите средства на държавите 
членки и териториите, и от друга, 
необходимостта от съгласувана рамка за 
изпълнение, обхващаща няколко фонда 
на Съюза при споделено управление. 
Тъй като тези цели могат да бъдат 
постигнати по-добре на равнището на 
Съюза, Съюзът може да приема мерки в 
съответствие с принципа на 
субсидиарност, определен в член 5 от 
Договора за Европейския съюз. В 
съответствие с принципа на 
пропорционалност, уреден в същия 
член, настоящият регламент не 
надхвърля необходимото за постигането 
на тези цели,

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. С настоящия регламент се 
създава Фонд за справедлив преход 
(ФСП), за да се предоставя подкрепа на 
териториите, изправени пред сериозни 
социално-икономически 
предизвикателства, произтичащи от 
процеса на преход към неутрална по 
отношение на климата икономика на 
Съюза до 2050 г.

1. С настоящия регламент се 
създава Фонд за справедлив преход 
(ФСП), за да се предоставя подкрепа на 
хората в териториите, изправени пред 
различни сериозни социално-
икономически предизвикателства, 
произтичащи от спецификите на 
държавите членки при процеса на 
преход към неутрална по отношение на 
климата, устойчива в екологично 
отношение, ефективна от гледна 
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точка на енергията и ресурсите и 
кръгова икономика на Съюза най-късно 
до 2050 г. и от целта на Съюза за 2030 
г. за намаляването на емисиите от 
парникови газове.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 2 Член 2

Специфична цел Специфична цел

В съответствие с член [4, параграф 1, 
втора алинея] от Регламент (ЕС) [новия 
РОР]) ФСП допринася за постигането на 
единствената специфична цел, „като 
дава възможност на регионите и хората 
да се справят със социалното, 
икономическото и екологичното 
въздействие на прехода към неутрална 
по отношение на климата икономика“.

В съответствие с член [4, параграф 1, 
втора алинея] от Регламент (ЕС) [новия 
РОР]) ФСП допринася за постигането на 
единствената специфична цел, „като 
дава възможност на регионите и хората 
да се справят със социалното, 
икономическото и екологичното 
въздействие на прехода към неутрална 
по отношение на климата икономика“, 
както е посочено в член 1, параграф 1.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. ФСП подпомага постигането на 
цел „Инвестиции за растеж и 
работни места“ във всички държави 
членки.

1. ФСП подпомага социалното, 
социално-икономическото и 
екологичното въздействие от прехода 
в засегнатите региони във всички 
държави членки.

Изменение 32

Предложение за регламент
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Член 3 – параграф 2 – алинея 1 

Текст, предложен от Комисията Изменение

Средствата по ФСП в рамките на цел 
„Инвестиции за растеж и работни 
места“, налични за поемане на 
бюджетни задължения за периода 2021 
– 2027 г., възлизат на 7,5 милиарда евро 
по цени от 2018 г., като те могат 
евентуално да бъдат увеличени с 
допълнителни средства, предоставени в 
бюджета на Съюза, както и с други 
средства в съответствие с приложимия 
основен акт.

Средствата по ФСП в рамките на цел 
„Инвестиции за растеж и работни 
места“, налични за поемане на 
бюджетни задължения за периода 2021 
– 2027 г., възлизат на [X] милиарда евро 
по цени от 2018 г., като те могат 
евентуално да бъдат увеличени с 
допълнителни средства, предоставени в 
бюджета на Съюза, както и с други 
средства в съответствие с приложимия 
основен акт. Финансирането на ФСП 
не е в ущърб на средствата, 
разпределени за другите фондове по 
МФР. 

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Достъпът до средствата, 
предоставяни по линия на ФСП, 
зависи от одобряването и 
показването на ангажимент от 
страна на държавите членки за 
постигане на целта на Съюза за 
неутралност по отношение на 
климата най-късно до 2050 г. в 
техните планове за справедлив 
преход, както и от приемането на 
дългосрочна стратегия, посочена в 
член 15 от Регламент (ЕС) 2018/1999 
на Европейския парламент и на 
Съвета1a, в съответствие с 
Парижкото споразумение.
Ако дадена държава членка не 
изпълни условията, предвидени в 
първата алинея, годишните 
разпределени средства за тази 
държава членка се намаляват с 50% 
до изпълнението на тези условия.
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В рамките на междинния преглед, 
посочен в член 7, параграф 4, се прави 
оценка дали определените в 
настоящия параграф условия са 
достатъчни, за да позволят плавен 
енергиен преход към неутрална по 
отношение на климата икономика, 
както е посочено в член 1, параграф 1. 
Когато е целесъобразно, Комисията 
приема законодателно предложение 
за изменение на настоящия параграф.
_________________
1a Регламент (ЕС) 2018/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 11 декември 2018 г. относно 
управлението на Енергийния съюз и 
на действията в областта на 
климата, за изменение на регламенти 
(ЕО) № 663/2009 и (ЕО) № 715/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 94/22/ЕО, 98/70/ЕО, 
2009/31/ЕО, 2009/73/ЕО, 2010/31/ЕС, 
2012/27/ЕС и 2013/30/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 2009/119/ЕО и (ЕС) 
2015/652 на Съвета и за отмяна на 
Регламент (ЕС) № 525/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета 
(OВ L 328, 21.12.2018 г., стp. 1).

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Чрез дерогация от член [21а] от 
Регламент (ЕС) [новия РОР] 
допълнителните средства, посочени в 
параграф 2, които са разпределени за 
ФСП в бюджета на Съюза или са 
осигурени от други източници, не 
изискват допълнителна подкрепа от 
ЕФРР или ЕСФ+.

4. Чрез дерогация от член [21а] от 
Регламент (ЕС) [новия РОР] 
допълнителните средства, посочени в 
параграф 2, които са разпределени за 
ФСП в бюджета на Съюза или са 
осигурени от други източници, могат 
да получат допълнителна подкрепа от 
ЕФРР или ЕСФ+ в границите, 
определени в член 6, параграф 2.



AD\1208754BG.docx 29/46 PE650.356v04-00

BG

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В съответствие с параграф 1 
ФСП подпомага изключително 
следните дейности:

2. В съответствие с параграф 1 
ФСП подпомага следните дейности:

a) производствени инвестиции в 
МСП, включително стартиращи 
предприятия, водещи до икономическа 
диверсификация и преструктуриране;

a) производствени и устойчиви 
инвестиции в предприятия, по-
специално микропредприятия, МСП и 
стартиращи предприятия, преди всичко 
в секторите, необходими за 
справедлив преход към неутрална по 
отношение на климата икономика, 
както е посочено в член 1, параграф 1;

б) инвестиции в създаването на 
нови предприятия, включително чрез 
бизнес инкубатори и консултантски 
услуги;

б) инвестиции в създаването на 
нови предприятия, с особен акцент 
върху МСП и стартиращите 
предприятия, с цел да се допринесе за 
икономическа диверсификация и 
преструктуриране, включително чрез 
бизнес инкубатори и консултантски 
услуги;

в) инвестиции в 
научноизследователски и иновационни 
дейности и насърчаване на трансфера на 
модерни технологии;

в) инвестиции в 
научноизследователски и иновационни 
дейности и насърчаване на трансфера на 
модерни технологии, водещи до 
значително намаляване на емисиите 
на парникови газове и използването на 
ресурси или енергия;

г) инвестиции във внедряването на 
технологии и инфраструктури за чиста 
енергия на достъпна цена, в 
намаляването на емисиите на парникови 
газове, в енергийната ефективност и 
енергията от възобновяеми енергийни 
източници;

г) инвестиции във внедряването на 
технологии и инфраструктури за чиста, 
безопасна енергия от устойчиви 
източници на достъпна цена, в 
намаляването на емисиите на парникови 
газове, в енергийната ефективност и 
ефективността на ресурсите 
(включително районните 
отоплителни системи) и в енергията 
от възобновяеми енергийни източници, 
както и в технологии за съхранение 
на енергия и енергийни мрежи, като 
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например интелигентни мрежи и 
супермрежи;
га) инвестиции, свързани с 
производството, преработването, 
разпределението, съхранението и 
изгарянето на газ, при условие че това 
се използва като междинна 
технология, заменяща въглища, 
лигнит, торф, битуминозни шисти, и 
се докаже, че води до значително 
намаляване на емисиите на парникови 
газове и че следва да позволява 
използването на газ от възобновяеми 
източници на по-късен етап. Тези 
инвестиции следва да бъдат 
приведени в съответствие с 
критериите, определени в Регламент 
(ЕС) 2020/852, освен ако държавата 
членка обоснове надлежно в 
териториалния план за справедлив 
преход необходимостта от подкрепа 
на операция, която не е приведена в 
съответствие, и докаже, че тази 
инвестиция е в съответствие с 
неутралността по отношение на 
климата до 2050 г.;
гб) целенасочени мерки за 
модернизиране на енергийната 
ефективност с цел справяне с 
енергийната бедност и лошите 
жилищни условия;
гв) инвестиции, целящи да се 
насърчи преминаването към по-
устойчиви видове мобилност;

д) инвестиции в цифровизацията и 
цифровата свързаност;

д) инвестиции в цифровизацията и 
цифровата свързаност, както и в 
комуникационни технологии, които 
позволяват да се развива 
оптимизацията на потреблението, 
като се отчита необходимостта от 
значително намаляване на 
използването на ресурси и енергия;

е) инвестиции във възстановяването 
и обеззаразяването на обекти, в 
рехабилитацията на земя и в проекти за 
промяна на предназначението;

е) инвестиции във възстановяването 
и обеззаразяването на обекти, в 
рехабилитацията на земя и в проекти за 
промяна на предназначението, като 
същевременно се гарантира спазване 
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на принципа „замърсителят плаща“;

ж) инвестиции в укрепването на 
кръговата икономика, в т.ч. посредством 
предотвратяване и намаляване на 
отпадъците, ефективност на ресурсите, 
повторна употреба, ремонт и 
рециклиране;

ж) инвестиции в установяването и 
укрепването на кръговата икономика с 
устойчиви източници, а също така и 
на биоикономиката, в т.ч. посредством 
предотвратяване и намаляване на 
отпадъците, ефективност на ресурсите, 
повторна употреба, ремонт и 
рециклиране;

з) повишаване на квалификацията и 
преквалификация на работниците;

з) повишаване на квалификацията и 
преквалификация на работниците и на 
търсещите работа, включително на 
самостоятелно заетите лица, с цел 
преодоляване на недостига на умения, 
необходими за справедлив преход към 
неутрална по отношение на климата 
икономика, съгласно посоченото в 
член 1, параграф 1;

и) съдействие при търсене на 
работа на търсещите работа;

и) съдействие при търсене на работа на 
търсещите работа, при зачитане на 
равенството между половете и 
стремеж към баланс между половете, 
когато това е възможно ;

й) активно включване на търсещите 
работа;

й) активно включване на търсещите 
работа, при зачитане на равенството 
между половете и стремеж към 
баланс между половете, когато това 
е възможно;

к) техническа помощ. к) техническа помощ, 
включително инкубатори и 
развъдници на проекти на местно и 
национално равнище, които събират 
на едно място финансиращи лица и 
организатори на проекти.

Освен това в региони, определени като 
подпомагани региони в съответствие с 
член 107, параграф 3, букви а) и в) от 
ДФЕС, ФСП може да подпомага 
производствени инвестиции в 
предприятия, различни от МСП, при 
условие че тези инвестиции са били 
одобрени като част от териториалния 
план за справедлив преход въз основа на 
информацията, изисквана съгласно 
член 7, параграф 2, буква з). Тези 
инвестиции са допустими за получаване 

Освен това в региони, определени като 
подпомагани региони в съответствие с 
член 107, параграф 3, букви а) и в) от 
ДФЕС, ФСП може да подпомага 
производствени инвестиции в 
предприятия, различни от МСП, при 
условие че тези инвестиции са били 
одобрени като част от териториалния 
план за справедлив преход въз основа на 
информацията, изисквана съгласно 
член 7, параграф 2, буква з). Тези 
инвестиции са допустими за получаване 
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на подкрепа само когато са необходими 
за изпълнението на териториалния план 
за справедлив преход.

на подкрепа само когато са необходими 
за изпълнението на териториалния план 
за справедлив преход и не водят до 
прехвърлянето на работни места, 
капитал или производствени процеси 
от една държава членка в друга.

ФСП може да подпомага и инвестиции 
за постигане на намаляване на емисиите 
на парникови газове от дейности, 
изброени в приложение I към Директива 
2003/87/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета, при условие че тези 
инвестиции са били одобрени като част 
от териториалния план за справедлив 
преход въз основа на информацията, 
изисквана съгласно член 7, параграф 2, 
буква и). Тези инвестиции са допустими 
за получаване на подкрепа само когато 
са необходими за изпълнението на 
териториалния план за справедлив 
преход.

ФСП може да подпомага и инвестиции 
за постигане на намаляване на емисиите 
на парникови газове от дейности, 
изброени в приложение I към Директива 
2003/87/ЕО, при условие че тези 
инвестиции са били одобрени като част 
от териториалния план за справедлив 
преход въз основа на информацията, 
изисквана съгласно член 7, параграф 2, 
буква и). Тези инвестиции са допустими 
за получаване на подкрепа само когато 
са необходими за изпълнението на 
териториалния план за справедлив 
преход, водят до значително 
намаляване на емисиите на парникови 
газове под съответните референтни 
стойности, установени за безплатно 
разпределяне на квоти в 
съответствие с Директива 
2003/87/ЕО, не увеличават 
зависимостта от изкопаеми горива и 
са необходими за защитата на 
значителен брой работни места на 
съответната територия. 
Бенефициерите на подкрепа по линия 
на ФСП не получават за даден проект 
допълнително финансиране от други 
фондове по Директива 2003/87/ЕО.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) извеждането от експлоатация или 
изграждането на атомни 
електроцентрали;

a) извеждането от експлоатация или 
изграждането на атомни 
електроцентрали, или всякакви 
дейности, свързани със сектора на 
атомната енергетика;
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Изменение 37

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) инвестиции, свързани с 
производството, преработката, 
разпространението, съхранението или 
изгарянето на изкопаеми горива;

г) инвестиции, свързани с 
производството, преработката, 
разпространението, съхранението или 
изгарянето на твърди изкопаеми 
горива;

Обосновка

За икономиките, които са силно зависими от въглищата, природният газ е важно 
преходно гориво, което позволява преход към чисти и устойчиви източници на енергия. 
Въпреки това тези инвестиции трябва да докажат, че водят до значително 
намаляване на емисиите на парникови газове.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) инвестиции в съоръжения за 
третиране на остатъчни отпадъци;

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) производствени инвестиции в 
предприятия, различни от МСП, 
които предполагат прехвърлянето на 
работни места, капитал и 
производствени процеси от една 
държава членка в друга.



PE650.356v04-00 34/46 AD\1208754BG.docx

BG

Обосновка

ФСП не следва да води до преместване на икономически дейности.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква д б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дб) инвестиции, които биха довели 
до неустойчиво използване на биомаса 
или каквото и да е използване на 
хранителни култури за целите на 
производството на енергия;

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква д в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дв) дейности или инвестиции, при 
които има повишен риск в 
дългосрочен план от 
нежизнеспособност и зависимост от 
субсидии, за да функционират след 
първоначалното разширение на 
дейността;

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква д г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дг) дейности или инвестиции, 
които биха възпрепятствали 
развиването и внедряването на 
нисковъглеродни алтернативи и 
водят до зависимост от активи, 
които са несъвместими с целите за 
неутралност по отношение на 
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климата с оглед на жизнения им 
цикъл;

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква д д (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дд) дейности или инвестиции, 
които биха възпрепятствали 
развиването и внедряването на 
нисковъглеродни алтернативи и 
водят до зависимост от активи, 
които са вредни за целите в областта 
на климата и околната среда с оглед 
на жизнения им цикъл.

Обосновка

Въпрос на законодателна и политическа съгласуваност. Привеждане в съответствие 
и препращане към таксономията на ЕС за устойчиви финанси.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Средствата по ФСП се 
програмират за категориите региони, 
където се намират съответните 
територии, въз основа на териториални 
планове за справедлив преход, 
изготвени в съответствие с член 7 и 
одобрени от Комисията като част от 
програма или от изменение на програма. 
Програмираните средства са под 
формата на една или повече специфични 
програми или на един или повече 
приоритети в рамките на дадена 
програма.

1. Средствата по ФСП се 
програмират за категориите региони, 
където се намират съответните хора и 
територии, въз основа на териториални 
планове за справедлив преход, 
изготвени в съответствие с член 7 и 
одобрени от Комисията като част от 
програма или от изменение на програма. 
Програмираните средства са под 
формата на една или повече специфични 
програми или на един или повече 
приоритети в рамките на дадена 
програма. Средствата следва да се 
разпределят за териториите, които 
са най-засегнати от прехода към 
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неутралност по отношение на 
климата.

Комисията одобрява дадена програма 
само когато определянето на най-силно 
засегнатите от процеса на преход 
територии в съответния план за 
справедлив преход е надлежно 
обосновано и този план е в съответствие 
с националния план в областта на 
енергетиката и климата на съответната 
държава членка.

Комисията одобрява дадена програма 
само когато определянето на най-силно 
засегнатите от процеса на преход хора и 
територии в съответния план за 
справедлив преход е надлежно 
обосновано и този план е в съответствие 
с националния план в областта на 
енергетиката и климата на съответната 
държава членка и целите относно 
температурата в Парижкото 
споразумение.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Приоритетът или 
приоритетите на ФСП включва(т) 
средствата по ФСП, съставени от 
всички или част от средствата по 
ФСП за държавите членки, и 
средствата, прехвърлени в 
съответствие с член [21а] от Регламент 
(ЕО) [новия РОР]. Целият размер на 
средствата на ЕФРР и ЕСФ+, 
прехвърлени към приоритета на ФСП, е 
поне един път и половина по-голям от 
размера на подкрепата от ФСП за 
съответния приоритет, но не 
надхвърля три пъти този размер.

2. Ако държава членка реши да 
прехвърли на ФСП средства в 
съответствие с член [21а] от Регламент 
(ЕС) [новия РОР], целият размер на 
средствата на ЕФРР и ЕСФ+, 
прехвърлени към приоритета на ФСП, 
не надхвърля три пъти размера на 
приоритета или приоритетите на 
ФСП.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) описание на процеса на преход 
към неутрална по отношение на климата 
икономика на национално равнище, в 

a) описание на процеса на преход 
към неутрална по отношение на климата 
икономика на национално и регионално 
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т.ч. срокове за ключовите етапи на 
прехода, които са в съответствие с 
последната версия на националния план 
в областта на енергетиката и климата 
(„НПЕК“);

равнище, както е посочено в член 1, 
параграф 1, в съответствие с последната 
версия на националния план в областта 
на енергетиката и климата („НПЕК“), 
включително график за постепенно 
извеждане от употреба на 
изкопаемите горива в срок, който е в 
съответствие с целта за 
продължаване на усилията за 
ограничаване на покачването на 
температурата до 1,5°C спрямо 
нивата от прединдустриалния 
период;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) обосновка на основанията за 
определяне на териториите като най-
силно засегнати от процеса на преход, 
посочен в буква а), и които трябва да 
получат подкрепа по ФСП в 
съответствие с параграф 1;

б) обосновка на основанията за 
определяне на хората и териториите 
като най-силно засегнати от процеса на 
преход, посочен в буква а), и които 
трябва да получат подкрепа по ФСП в 
съответствие с параграф 1;

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) оценка на предизвикателствата, 
които създава преходът за най-силно 
засегнатите територии, включително 
социалното, икономическото и 
екологичното въздействие на прехода 
към неутрална по отношение на климата 
икономика, установяване на 
потенциалния брой засегнати работни 
места и загуба на работни места, 
потребностите от развитие и целите до 
2030 г., свързани с преобразуването или 
затварянето на дейности с висок 
интензитет на емисии на парникови 

в) оценка на предизвикателствата и 
възможностите, които създава 
преходът за най-силно засегнатите хора 
и територии, включително социалното, 
икономическото и екологичното 
въздействие на прехода към неутрална 
по отношение на климата икономика, 
както е посочено в член 1, параграф 1, 
установяване на потенциалния брой 
засегнати работни места и загуба на 
работни места, потребностите от 
развитие и целите до 2030 г., свързани с 
преобразуването или затварянето на 
дейности с висок интензитет на емисии 
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газове на тези територии; на парникови газове на тези територии;

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) описание на очаквания принос на 
подкрепата по ФСП за справяне със 
социалното, икономическото и 
екологичното въздействие на прехода 
към неутрална по отношение на климата 
икономика;

г) описание на очаквания принос на 
подкрепата по ФСП за справяне със 
социалното, икономическото и 
екологичното въздействие на прехода 
към неутрална по отношение на климата 
икономика, както е посочено в член 1, 
параграф 1;

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) описание на механизмите за 
управление, състоящи се от 
договореностите за партньорство, 
планираните мерки за мониторинг и 
оценка и отговорните органи;

е) описание на механизмите за 
управление, състоящи се от 
договореностите за партньорство и как 
съответните местни и регионални 
органи и местните заинтересувани 
лица са включени в организацията и 
изпълнението на партньорството, 
планираните мерки за мониторинг и 
оценка и отговорните органи, както и 
списък на участващите партньори 
според посоченото в параграф 3;

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 7 — параграф 2 — буква ж a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

жа) ако е приложимо, обосновка за 
инвестициите в свързани с газ 
операции, които не са приведени в 
съответствие с критериите, 
посочени в Регламент (ЕС) 2020/852, 
включително доказателство за 
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съгласуваността на тези инвестиции 
с неутралността по отношение на 
климата до 2050 г.;

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) когато подкрепата се отпуска за 
производствени инвестиции в 
предприятия, различни от МСП 
изчерпателен списък на тези операции и 
предприятия и обосновка на 
необходимостта от такава подкрепа чрез 
анализ на пропуските, с който се 
доказва, че очакваната загуба на 
работни места би надвишила 
очаквания брой на създадените 
работни места, ако инвестицията не 
бъде направена;

з) когато подкрепата се отпуска за 
производствени инвестиции в 
предприятия, различни от 
микропредприятия и МСП, 
изчерпателен списък на тези операции и 
предприятия и обосновка на 
необходимостта от такава подкрепа за 
успеха на процеса на преход, посочен в 
буква а), и за преодоляване на 
предизвикателствата, посочени в 
буква в), както и доказателство, че 
инвестициите не водят до 
прехвърлянето на работни места, 
капитал или производствени процеси 
от една държава членка в друга;

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) когато подкрепата се отпуска за 
инвестиции за постигане на намаляване 
на емисиите на парникови газове от 
дейности, изброени в приложение I към 
Директива 2003/87/ЕО изчерпателен 
списък на операциите, които трябва да 
бъдат подкрепени, и обосновка на това, 
че те допринасят за преход към 
неутрална по отношение на климата 
икономика и водят до съществено 
намаляване на емисиите на парникови 
газове значително под съответните 
референтни стойности, установени за 
безплатно разпределяне на квоти в 

и) когато подкрепата се отпуска за 
инвестиции за постигане на намаляване 
на емисиите на парникови газове от 
дейности, изброени в приложение I към 
Директива 2003/87/ЕО изчерпателен 
списък на операциите, които трябва да 
бъдат подкрепени, и обосновка на това, 
че те допринасят за преход към 
неутрална по отношение на климата 
икономика и водят до съществено 
намаляване на емисиите на парникови 
газове значително под съответните 
референтни стойности, установени за 
безплатно разпределяне на квоти в 
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съответствие с Директива 2003/87/ЕО, и 
при условие че са необходими за 
защитата на значителен брой работни 
места.

съответствие с Директива 2003/87/ЕО, и 
при условие че са необходими за 
защитата на значителен брой работни 
места, както и доказателство, че не се 
възползват от други фондове, налични 
съгласно Директива 2003/87/ЕО;

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При изготвянето и изпълнението 
на териториални планове за справедлив 
преход участие вземат съответните 
партньори съгласно член [6] от 
Регламент (ЕС) [новия РОР].

3. При изготвянето и изпълнението 
на териториални планове за справедлив 
преход участие вземат всички 
съответни партньори съгласно член [6] 
от Регламент (ЕС) [новия РОР].

Изменение 55

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) средствата, разпределени в 
резултат на прилагането на буква а), се 
коригират, за да се гарантира, че нито 
една държава членка не получава сума, 
надвишаваща 2 милиарда евро. Сумите, 
които надвишават 2 милиарда евро на 
държава членка, се преразпределят 
пропорционално към средствата, 
разпределени за всички други държави 
членки. Дяловете на държавите членки 
съответно се преизчисляват;

б) средствата, разпределени в 
резултат на прилагането на буква а), се 
коригират, за да се гарантира, че нито 
една държава членка не получава сума, 
надвишаваща 8 милиарда евро (по цени 
от 2018 г.). Сумите, които надвишават 8 
милиарда евро на държава членка, се 
преразпределят към средствата, 
разпределени за всички други държави 
членки. Дяловете на държавите членки 
съответно се преизчисляват; 

Изменение 56

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) средствата, разпределени в 
резултат на прилагането на буква в), се 

г) средствата, разпределени в 
резултат на прилагането на буква в), се 



AD\1208754BG.docx 41/46 PE650.356v04-00

BG

коригират, за да се гарантира, че 
окончателният размер на средствата, 
разпределени по линия на ФСП, възлиза 
на интензитет на помощта на глава от 
населението (изчислен въз основа на 
цялото население на държавата членка) 
от поне 6 евро за целия период.

коригират, за да се гарантира, че 
окончателният размер на средствата, 
разпределени по линия на ФСП, възлиза 
на интензитет на помощта на глава от 
населението (изчислен въз основа на 
цялото население на държавата членка) 
от поне 32 евро (по цени от 2018 г.) за 
целия период. 

Изменение 57

Предложение за регламент
Приложение ІІ – параграф 1 – подточка 1.1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1.1. Представяне на очаквания процес 
на преход към неутрална по отношение 
на климата икономика в съответствие с 
целите на националните планове в 
областта на енергетиката и климата и 
други съществуващи планове за преход 
и поставяне на срокове за 
преустановяване или редуциране на 
дейности като добива на каменни и 
лигнитни въглища или производството 
на електроенергия от изгаряне на 
въглища,

1.1. Представяне на очаквания процес 
на преход към неутрална по отношение 
на климата икономика, както е 
посочено в член 1, параграф 1, в 
съответствие с целите на националните 
планове в областта на енергетиката и 
климата и други съществуващи планове 
за преход и поставяне на срокове за 
преустановяване на дейности като 
добива на каменни и лигнитни въглища 
или производството на електроенергия 
от изгаряне на въглища,

Изменение 58

Предложение за регламент
Приложение ІІ – параграф 1 – подточка 1.2

Текст, предложен от Комисията Изменение

1.2. Определяне на териториите, за 
които се очаква, че ще бъдат най-силно 
засегнати, и обосноваване на този избор 
със съответната оценка на 
въздействието по отношение на 
икономиката и заетостта, въз основа на 
представянето, предвидено в раздел 1.1

1.2. Определяне на хората и 
териториите, за които се очаква, че ще 
бъдат най-силно засегнати, и 
обосноваване на този избор със 
съответната оценка на въздействието по 
отношение на икономиката и заетостта, 
въз основа на представянето, 
предвидено в раздел 1.1

Изменение 59
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Предложение за регламент
Приложение II – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Оценка на предизвикателствата, 
които създава преходът за всяка една от 
определените територии

2. Оценка на предизвикателствата и 
възможностите, които създава 
преходът за всяка една от определените 
територии

Изменение 60

Предложение за регламент
Приложение II – параграф 2 – подточка 2.4 - Позоваване: Член 7, параграф 2, 
буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

Попълва се само ако подкрепата се 
отпуска за производствени инвестиции, 
различни от тези в МСП:

Попълва се само ако подкрепата се 
отпуска за производствени инвестиции, 
различни от тези в микропредприятия 
и МСП:

- изчерпателен списък на тези 
операции и предприятия, като за 
всяка/всяко от тях се прави обосновка 
на необходимостта от такава подкрепа 
чрез анализ на пропуските, с който се 
доказва, че очакваните загуби на 
работни места биха надвишили 
очаквания брой на създадените работни 
места, ако такава инвестиция не бъде 
направена

- изчерпателен списък на тези 
операции и предприятия, като за 
всяка/всяко от тях се прави обосновка 
на необходимостта от такава подкрепа 
чрез анализ на пропуските, с който се 
доказва, че очакваните загуби на 
работни места биха надвишили 
очаквания брой на създадените работни 
места, ако такава инвестиция не бъде 
направена

Изменение 61

Предложение за регламент
Приложение II – точка 2 – Позоваване: член 7, параграф 2, буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

Попълва се само ако подкрепата се 
отпуска за инвестиции с цел намаляване 
на емисиите на парникови газове от 
дейностите, посочени в приложение I 
към Директива 2003/87/ЕО:

Попълва се само ако подкрепата се 
отпуска за инвестиции с цел намаляване 
на емисиите на парникови газове от 
дейностите, посочени в приложение I 
към Директива 2003/87/ЕО:

- изчерпателен списък на 
операциите, които трябва да бъдат 

- изчерпателен списък на 
операциите, които трябва да бъдат 
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подкрепени, и обосновка на това, че те 
допринасят за прехода към неутрална по 
отношение на климата икономика и 
водят до значително намаляване на 
емисиите на парникови газове до 
стойности под съответните референтни 
стойности, използвани за безплатно 
разпределяне на квоти в съответствие с 
Директива 2003/87/ЕО, и при условие че 
те са необходими за защитата на 
значителен брой работни места

подкрепени, и обосновка на това, че те 
допринасят за прехода към неутрална по 
отношение на климата икономика и 
водят до значително намаляване на 
емисиите на парникови газове до 
стойности под съответните референтни 
стойности, използвани за безплатно 
разпределяне на квоти в съответствие с 
Директива 2003/87/ЕО, и при условие че 
те са необходими за защитата на 
значителен брой работни места;
- доказателство, че не се 
ползват от други фондове, които са 
на разположение съгласно Директива 
2003/87/ЕО.
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